GRUA TORRE /| TOWER CRANE
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Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). 202.35.500 TN 4- - 146.32.000
Maximum height under hook without fastening (m). 157.40.000 TN2--—- - 146.32.500
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). igg'gggg g& ggg‘é)é;gél? B ig;'gg'ggg
_ Maiv(cumanbuaﬂ ebicoma noo Kp;o;(czM Gea: fpenneHUH (m). 157.43.000 BTX 38/BEX 38- - 149.20.000
Hsr = Bagllrltlsu maksimum kanca alti yuksekllg% (m). 155.43.000
m) ) O caladl) i el )l 155.44.500
) 2 & & 155.45.000
TR 12 146.30.000
U Hsr — 2 m. TN 12- 146.31.000
- TR 8RM - 202.30.000
_ . (&) Frstig TR 8M 146.30.800
* Punta de pluma / Jib end / Pointe de fleche / KoHeu cmpessi / Bom ucu / Z D) --800.32.300 - 146.24.850
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
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CARGAS | LOADS / CHARGES / HArPY3KH | YUKLER / J<Y) J5010

E_Sd SR1 (kg) Cargas méaximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHble Hazpy3ku | Maksimum yiik / 4 ses Gmﬂ
SR1-2000 kg
2000 . . " e s
JANANAN kg Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc deticmsus kptoka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / cilladl) (5aa
™ @, ml 20 25 30 35 40 45 50
50 m 27,3 2000 2000 1800 1515 1300 1135 1000
45 m 30,7 2000 2000 2000 1730 1490 1300 O
40 m 34,5 2000 2000 2000 1970 1700 0 0
35m 35,0 2000 2000 2000 2000 g g O
30 m 30,0 2000 2000 2000 O g g O
25m 25,0 2000 2000 0 0 0 0 0
20 m 20,0 2000 O O O g g O
SR2 Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumasbHbie Hazpy3ku | Maksimum yiik / 4 sex o—"‘gi
L)—yd (kg) SR2-2500 kg
2500 kg Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc deiicmausi kptoka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / <aUadl) (520
m | @..[m] 20 25 30 35 40 45 50
50 m 22,2 2500 2200 1800 1515 1300 1135 1000
45 m 25,0 2500 2500 2050 1730 1490 1300 0
40m 28,1 2500 2500 2335 1970 1700 g g
35m 35,0 2500 2500 2500 2500 O g g
30 m 30,0 2500 2500 2500 0 0 ] ]
25m 25,0 2500 2500 O O O g g
20 m 20,0 2500 0 0 0 0 0 0

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES

TIQUES DES MECANISMES / XAPAKTEPHCTUKN MEXAHHN3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / 3—}“” pailadll

*opcional ﬁ ==
*optional b P <: :>
*en option U
*onyus % %
*opsiyonel E%};‘;G E%gfe Ecégezﬁv': Ecégflov': A 2,8/3,8/4,5m OG708VF | TC360/*TC360VF | TH1010
WA e 1330w 18 A kW 164 kW Tzc);(sngv\\/llz 5,5 kW 1,9/*1,8 KW 9,2 kW
¢113[25(25] 11| 2 | 2 1,325 1112 ' 0..0,8 30/9(? r%mm L
L)_(J i 0...25 m/min r/min e .
mimin-— 46 | 23 5 56 | 28 6 0..64]0..32 0..82(0..41 sl/min 30...60 m/min
m/min
H< SR 193 m SR 189m ProtaL (EC1846/EC1856 + OG708VF + TC360) = 20,6 Kw
H 400V 50Hz ProTaL (*EC2566VF/*EC2580VF + OG708VF + *TC360VF) = *25,7 kW
EC1846
@ 4 EC1856 KW +20%
@ TC360 m/min +20%
H 480V 60Hz TH1010

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS / HUXKHWWA BAJIJIACT / ALT AGIRLIK TASLARI/JE  J5010

H (m) 18 22 30 40 46 49,1
BEX 45/ BTX 45 6 8 10 12 14
BEX45L 8 10 12 14
BEX 38R / BTX 38R 7N 6 8 10 12 16 | -
BEX 38/ BTX 38 6 8 10 12
4100 kg
BEX 38RL 8 10 12 16 |
BEX 38L 8 10 12
H (m) 31,9 40,3
BE 442 RN 16 20
3450 kg

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Boicoma rnod kptokom | Kanca alti yuksekligi / alladld) Jaul &\A:UW
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [nsi npomexymoyHbix 8sicom 8o3bmume bannacm, coomeemcmsytowjuli 6onbwed ebicome | Orta yikseklikler icin daha Ust bir yiukseklige

Karsilik gelen agirligi alinz. / e ¥ & W )2 wilall JEI aladiinl s y Al clelss D

Fecha / Date: 20/01/2016 Fh FEM 1001

Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada / Subject to modification, without previous warning. This information is supplied without liability /
d L'entreprise se réserve le droit de procéder a des modifications sans préavis. Nous déclinons toute responsabilité quant aux informations fournies / Mbl octasnsiem 3a co6oit NpaBo Ha BHeCeHve 3meHeHmit Ges NpesapuTensHOro
yBefomneHus. Mbl cHUMaem ¢ cebs niobyio OTBETCTBEHHOCTb B OTHOLUEHWM NpefocTaBneHHol WHdopmauun / Onceden bildirilmeksizin degistiriime hakki saklidir. Verilen bilgiler igin higbir sorumluluk kabul etmemekteyiz

Aadiall e gleall e A g e (S0l (550, (Brasa sl (92 Adagine yuaill (3 gia



A 1 LA KRO ~yi

U1
) 0 4 . 0
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME | AGIKLAMA | pasi L [m] A [m] H [m] P /W [kg]
Torre
Tower TR 8RM — TR 8M 8,07 1,19 1,19 2575-2515
Tour TR12-TN 12 [HAAAAAAL] Z T 12,01 1,19 119 2840-2780
Bawks TR4 3,96 1,18 1,18 1070
Kule N 4 | L | LA 4,09 1,19 119 1055
TN 2 2,29 1,19 1,19 785
a4
Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion y elevacion
Slewing table assembly, tower head, slewing and hoisting mechanism T
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation + de levage ‘T‘ T
CuleHbe nnowadku + 8epxHsisi cekyusi bawHu + MoeopomHabIl MexaHu3M + L 6,97 1,65 242 4090
M00LEMHbIU MexaHu3M LA
Gobek +I§ulenin kafa bbl_i]mu+mekanizma+ving kulesi I !
Tramo de pluma P09 1F (1) 10,15 1 1,16 705
Jib section R P09 2F (I1) | | W | v v z 10,15 0,86 1,09 560
Trongon de fleche P09 3L (Ill) i 4 ANANANANANANAN| )é}% 10,15 0,86 1,09 565
Cekuusi cmperbi P09 3F (IV) ‘ ‘ L] A 5,26 0,86 1,03 235
Bom bolumu: P09 4L (V) 5,26 0,86 1,09 250
&UJ\ BN P09 5L (VI) 10,12 0,86 1,09 407
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnacm | Kanca takimi /3 S SR @ 3 0,76 0,16 0,96 135
Carro / Trolley / Chariot / [py3osasi menexka |
SO by SR = = 1 1,33 0,73 110
Saryo / 4= L A
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms iui tj p—z
Contre-fleche avec plateformes / [lpomusgoeecHas KoHcorb ¢ L Ao 11,95 1,35 0,4 942
nnamegpopmamu | Platformlu kuyruk / aidl = Sl tbﬂ\
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine 369 163 225 820
Mnamcpopma u kabura | Platform ve kabin / 4ulS 5 duaia L ' ' '
b
Contrapeso / Counterweight / Contrepoids / Grande / Big / Grand / Bonbuuoit / Bilyiik / &S D HI 1,08 0,50 2,02 2360
IMpomueosec / Denge agirligh / “xSlae () 331 pequefio / Small / Petit / Mansiit / Kiigik / siaa aHéJ 1,08 0,50 1,30 1500
Lt—+ A
BTX 38 6,11 0,64 1,53 1576
BTX 38R 6,11 0,64 1,57 1792
BTX 45 7,01 0,64 1,57 2065
Base grua Testero largo
Crane db""lse Long carmage BTX 38L 5,46 0,55 0,97 1160
Oase e la grue. Palonnier long 5 BTX 38RL 5,46 0,55 0,88 850
CHOBaHUe KpaHa. [inunHasi nepedHss Jacme BTX 45L 401 055 088 660
Ving tabani. Uzun ving arabasi
(RSl AL gl dasia dad) )l 5208
BEX 38 5,56 0,3 1,27 1390
BEX 38R 5,56 0,3 1,40 1590
BEX 45 6,55 0,3 1,41 1863
Mecanismo traslacion gria / Crane travelling mechanism
Mécanisme de translation de la grue / MexaH.uaM nepemeuwieHus kpaHa / 096 056 066 293
Yiirtiyds mekanizmali ving / wl)ll &0 ol
A 2,8m 3,00 0,44 1,30 3700
Lastre / Ballast / Lest / bannacm / A 3.8m - A4,5m 4,00 0,34 1,30 4100
Alt agirlik taglari / Js BE 442 2,09 0,34 2,10 3450
BE 434 3,40 0,34 1,69 4300
Torre de montaje / Jacking cage / Tour de montage / Monmax+as 6awHs |
X 1) 7,14 1,76 1,71 3200
Kadirma kafesi / <xS il Qv
Torre de montaje sin puerta, carro, plataforma carro y viga de apoyo TMU1.18
Jacking cage without door, trolley, trolley platform and beam assembly
Tour de montage sans porte, chariot, plateforme de chariot et poutre de
soutien |
MoHmaxHas 6awHsi 6e3 0sepu, 2py3080U menexKu, niamgopmbl 2py3080U ] 7,14 1,76 1,71 2450
MeJ1eXKu U ornopHoU 6arku . | L a
Kapisiz kaldirma kafesi, ving kopriisu arabasi, ving kopriist arabasi platformu ' L
ve kirig takimi
peXidan o 5 A4S e daaia s 4y e 5 ¢ Dl s 50 S il 2
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLNS BALIHH / KULE KOMPOZISYONLARI / CJ-‘“ il gSa

Transporte
Transport / Transport /
Tpancnopmuposka | Tagsima /
T H AR AN H T JAJ
o - &
1] as TN4 14632000 | [TN4 a5 |1 ™2 @ ™2 27 |1 ™4 45 | 1
© ©
TN 4 N4 = NG —2 N4
2| s N4 85 | 2 X 1>m 66 |2 85 | 2
N 12 TN 12
TN12 14631000 | |TN12 TN 12
185 | 3
3| 203 2033 2033
TR12 TR 12
TR12 146.30.000 TR12 T TR 12
[eo]
59
> | 304 | 4
4| 22 322 4 3 322 4
l H=38,4 + AN12
TR 8M TR 8M
TR8M 14630800 | |TR8M TR8M 1
383 |5 ©
5| 401 o 4015 ©|401 5 2
TX-90/TXXR > . : X
202.36.500 ‘YD L TRERTOR e TR || mxoomxxr |
T390 T 3-903%&, 421 |6
6439 T30 1832000 [ |13e0 | [439] 6 ] T390 4396
7| 468 468 | 7 Bl 468 | 7
479 | 8
8| 49,8 498 | 8| |+ 498 |8
9| 527 [ T6-150A | T6-150A [] T6-150A| | 538 | 9 | [ | T6-150A )
1161.31300 | 56,7 | 9 | =2 : | 161.31.300 557 | 9 3x HIGH CUBE 40
L T ~ =
AN 90 T6-150 T6-150 & T6-150 2| 596 |10 T6-150
161.31.000 | 61,5 | 10 P © 161.31.000 § 61,5 | 10
] TL20/Tx150 —TL20/Tx150
AN 90 133.21.000 161 %);mo 6136000 | %3° | M| [ TL20TXIS0 $ 654 |11
AND 90 133.21.800 AN 150 TL20-56 & T520-5,6A [ |161.36.000 '
AN 150 161.21.000 204.31.400 20431500 | 691 |12 TS20-5,6A LAD 71012
AND 150 161.21.050 y 05e 20431500 | "
AL 20 153.21.800 -5,
747 |13 -
AD20 16021250 AL20 204.31.200 e & ee] s i
AS 20 160.21.010 H_2 T
ASD 20124 160.21.080 : —4m. 804 |14 TSR2056A © | gy 5 |14 1
ASR 20 160.21.200 204.31.300 ¢ |
ASRD 20/24 156.21.000 TSR2056 & <6xTN4 ||
520 00 « | 87,815
A 20431000 & | 87 |
T: Torre / Tower / Tour / bawHu / Kuleler / C‘J—."
" ASR20
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yiikseklik / ZUJJ‘
Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / lpoyue koHgbueypayuu |
@ Diger konfigi}rasyonlar/d)i‘ <l S
TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / IECTHHLA / TIRMANMA / 313 J5010
hmax: 3XTR4 + 6XTN4
> ‘ m
h (m) 36
a8 D (m) 6,2-10
P (KN) 342 317
156 h Rmax (KN) | 135 250
TR4: 800.32.300
— ==
M "
—
D [1] Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur / BHympeHHsisi necmuuya |
0,9 R— 5 Binaigi tlrmanma/&'é\-\“ Glaal)
pt

Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynbmupytmecs | Daniginiz / @“ &).A)-“

Im Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bempoegas Hazpyska e rokoe | Riizgar devre disi / Aaaall GJ\A c—,')”
H
> En servicio / In service / En service / B pabome / Devrede JEOXEN] Lﬁ

|

Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre disl JROREN CJB

o “ £ep 1001
d D Ctra./Rd. Madrid - Irn Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN 00
P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
Tel. +34 943 - 18 70 00 e Fax. +34 943 - 18 70 20 DELEGACION / DEALER
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